re 


Elektitaj Pensoj 


Spiritismo efektivigas ti- 
on, kion Jesuo diris pri la pro- 
mesita Konsolanto: konon de 
l aferoj, per kiu la homo s- 
cias, de kie li venas, kien li 
iras, kaj kia! li estas sur la 
tero; ĝi revokas la homon al 
la veraj principoj de la leĝo 
de Dio, kaj lin konsolas per 


la fido kaj la espero. Ev. laŭ 


Sp., VI-a -4. Trad. I. G. Bra- 


ga. 
o 


La steloj orde grupiĝas. 
9 
La ĉielo havas horojn 


por lumo kaj horojn por mal- 
lumo. 
[2] 

Roko garantias vivon en 
valo, ĉar ĝi rezignaciis pri 
sia soleco. 

o 

Semado ĉiam produktas 

laŭ la deziroj de semanto. 


ANDREO LUDOVIKO. 
Esperantigis A. K. Afon- 
so Costa. 
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imsimoj de la Spirtoj 


Regado de le Spirito de Vero 


Mi estas la granda kuracisto de l” animoj kaj 
mi venas alporti la kuracilon, kiu devas vin re- 
sanigi; la malfortuloj, la suferantoj kaj la malsa- 
nuloj estas miaj preferataj filoj, kaj mi venas sa- 
vi ilin. Venu do al mi, vi ĉiuj, kiuj suferas kaj 
estas ŝarĝitaj, kaj vi estos malŝarĝitaj kaj kon- 
solataj; ne serĉu aliloke forton kaj konsolon, ĉar 
la mondo estas senpova por ilin doni. Dio faras 
al viaj koroj superan alvokon per Spiritismo; »ŭ- 
skultu ĝin. Malpieco, mensogo, eraro, nekredemo 
estu elradikitaj el viaj dolorantaj animoj; ili es- 
tas monstroj, kiuj elsuĉas vian plej puran sangon 
kaj faras en vi vundojn pres=aŭ ĉiam mortigajn. 
En la estonteco, humilaj kaj submetitaj al la Kre- 
anto, vi praktiku la dian leĝon. Amu kaj preĝu; 
estu obeemaj al la Spiritoj de la Sinjoro; voku 
Lin el fundo el via koro; tiam Li sendos al vi Si- 
an Filon tre amatan por instrui vin kaj diri al vi ĉi 
tiujn bonajn vortojn: Jen mi estas; mi venas al 
vi, ĉar vi min vokis. (La Spirito de Vero. Borde- 
aux, 1861). El Ev. laŭ Spiritismo, ĉap. VI-a, -T. 
Trad. Prof. Iŝmael G. Braga. 


KARITO 


Karito estas la fundamenta virto, kiu devas 
subteni la tutan konstruaĵon de la surteraj vir- 
toj; sen ĝi la aliaj ne ekzistas: Sen karito estas 
nenia espero pri pli bona. sorto, nenia morala in- 
tereso gvidanta nin; sen karito ne estas fido ĉar 
fido estas nur radio, kiu briligas kariteman animon. 

Karito estas la eterna ankro de la savo en 
ĉiuj globoj: ĝi estas la plej pura emanaĵo el la 
Kreanto mem; ĝi estas Lia propra virto, kiun Li 
donas al Sia kreito. Kiel ignori tiun superegan 
bonecon ? Kun tiu penso, kiu koro estus tiel mal~ 
virta, ke ĝi subpremus kaj forpuŝus tiun tute di- 
an senton? Kiu infano estus tiel malica, ke li ri- 
belus kontraŭ tiu dolĉa kareso: la karito? VIN- 
CENTO DE PAŬLO. (El Ev. laŭ Spiritismo, trad. 
de Prof. I. G. BRAGA). 


Perolas Espar- 
sas 


O Espiritismo crite- 
riosamente praticado. nio 
e SO uma fonte de ensi- 
namentos; e tambem um 
meio de preparacŝo moral. 

As exortac0es, cS con- 
selhos dos Espiritos, suas 
descrigĉes da vida de alĉm- 
timulo vem a influir em 
nossos pensamentos e atos 
e operam lenta modifica- 
cĝo em nosso carater e em 
nosso modo de viver. 


(Leon Denis - No In- 
visivel - cap. 11) 
8909 
A atualidade exige o 
Evangelho por luz maior, 
suscetivel de assegurar a 
paz e a alegria ao espirito 
imperecivel. Eso 
Bezerra de Menezes 
Q909 


O Espiritismo ĉ acima 
de tudo, o processo liber- 


-tador das conscienias a 


fim de quea visdo do ho- 
mem alcance horizonte 
mais altos. 


Emmanuel - Roteiro - 
cap. 38). 
Q9a90 


O bem como o mal 
sŝo voluntaĝrios e faculta- 
tivos : livre, o homem nio 
ĉ fatalmente impelido pa- 
ra um nem para o outro. 

Allan Kardec. 
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Psikoyrafaj Mediumoj 
—mn—nun— E—E—E=—————— 
. Verkis: Idalinda de Aguiar Matos 

Ekzistas multe pli da mediumoj 

psikografaj, ol oni povas imagi. Nemal- 

multaj estas la personoj, kiuj trans- 

donas al papero belajn kaj inspiratajn paĝojn, 

imagante ke tiaj estas produktataj de ili mem. 

Certe, ili nescias pri l' ago de la nevideblo, 
sed sin mirigas de ilia produktado. 


Multaj mediumoj estis vekitaj al la dok- 
trino per la spontanea psikografa fenomeno. Ti- 
uj plej inteligentaj, tiuj plej humilaj sin tur- 
nas al la Spiritismaj Centroj, por ke, sekure 
kaj bone orientitaj ili povos produkti profite de 
l homaro. Aliaj, vantemaj, ne submetiĝas al 
la studo kaj orientiĝo, konkurante per tio al 
la obsedaj kaj senefikaj produktaĵoj. 


Psikografio estas unu el la plej belaj me- 
-diumaj kapablecoj. Tiel povas esti transdona- 
taj mesaĝoj tra inspirado, aŭ per mekani- 
ka fakultato. La komunikiĝanta „spirito. agas 
pere de la menso de la. mediumo, donante lin 
ideojn, tuj skribataj en la paperon. Tiuj estas 
-la inspirataj psikografoj. Ili ricevas kaj trans- 
sigas. La ideoj estas ne siaj. 


La mekanikaj mediumoj estas nekonsciaj. 
Ili nescias tion, kion iliaj manoj skribas, pro 
tio ke la manoj estas direktataj de la komu- 
nikiĝanta spirito. Estas ankaŭ tiuj duonmeka- 
nikaj, kiuj kvankam skribante rapide, scias ti- 
on, kion ili skribas. Tiuj estas la malplimulto. 
Konklude: la unuaj, skribas, malrapide laŭ vor- 
toj al ili diktataj; la duaj, ne scias pri tio, ki- 
on ili produktas, tion farante rapide; la triaj, 
agas rapide kaj scias pri tio, kion ili estas 
transsendantaj, proporcie al tio, kion ili skri- 
bas, sen antaŭsciado; tiu okazas ankaŭ al la 
-inspiratoj, nomataj intuiciaj mediumoj. 


Kiel la ceteraj mediumecoj, oni bezonas 
studi la Spiritisman Doktrinon, la disvolviĝa- 
don, la atentegon kaj prefere, oni devas nur, 
sin dediĉi al tiaj taskoj en specialigita medio. 
Pli konvena estas en Spiritisma Centro, kie la 
mediumo trovas boparencecon. 


Estas grava eraro la akcepto de spirito en 
iu ajn horo, jen en la hejmo mem, jen en ali- 
aj hejmoj. La mediumo riskas esti trompata. 
Ne ĉiuj etosoj estas favoraj al la interŝanĝo 
“kun la nevideblo. 
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Kiam la mediumo havas jam iom da 
sekureco, en la ekstreme bezonataj kazoj, 
kiam malsanulo petas de li manfluidaĵon, 
tio estas permesta, sed. tiukaze oni faros 
nur kun legado. de Evangelio, sekvante sin- 
cera preĝo, por favcrigi la mediumon. 


Allan Kardec, kiu estis misiisto, tuj ko- 
mence ne havis permeson de la spiritoj, ak- 
cepti Mesaĝojn en lia hejmo. Ni vidu, kion 
li diras en ”Postaj Verkoj” en la priskribo 
”Mia iniciato en la Spiritismo”. 


— Ĉu mi povos vin alvoki en mian do- 
mon ? ) 


— Jes, por asistado al vi, pense. Kon- 
cerne al skribitaj respondoj, longdaŭra tem- 
po vi atendos antaŭ ol vi povas ilin akiri”. 
(observo de Kardec: Fakte, la unujaran s- 
pacon, mi neniam sukcesis akiri, miahejme 
iu ajn skribataj komunikadoj, ktp.) 


Pro manko de atentoj alla amikaj a- 
vertoj, multaj mediumoj eksperimentas el- 
reviĝojn, forigante sin de la laboroj en lia 
Spiritisma Centro, kiam kulpo restas en li 
mem. = 


Tial estas bonpropono, ne nur tralegi 
la enkodigitajn spiritismajn verkojn, sed an- 
kaŭ gardi prudenton por ke oni ne ek- 
sentu elreviĝojn. 


Esperantigis: M. Belmonte de Abreu 
Dumviva-Membro de UE A 


(El la revuo ”Fraternidade”, Lisboa - 
Portugal - jan. 1969), | 


x exe 


$3 La mediumo skribas sub la influo de 
la Spiritoj, kiuj uzas lin kiel instrumenton ; 
lia mano estas kondukata de nevola mova- 
do, kiun plej ofte li ne povas regi. Certaj 
mediumoj havas nenian konscion pri tio, ' 
kion ili skribas; aliaj havas pli aŭ malpli 
malprecizan konscion, kvankam la penso es- 
tas alili fremda: ĉi tio distingas la meĥa- 
nikajn mediumojn disdela intuitivaj mediu- 
moj aŭ de la duonmeĥanikaj. La spirita s- 
cienco klarigas la manieron de la transsendo 
de la penso de la Spiritoj al la mediumo 
kaj la rolon de ĉi tiu lasta en la komuniki- 
ĝoj. (La Libro de la Mediumoj, ĉap. XV, 
n-roj 179 kaj sekvantaj; — ĉap. XIX, n-ro 
223 kaj sekvantaj.) El Kio Estas Spiritismo. 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—O— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 
Av. General Osĉrio, 1737 - cx. Postal 3697 
BAGE — Rio Grande do Sul — BRASIL 

-o- 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
JOSE CORREIA 
DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 
Direktoro 
PAULO GUILHERME 
Redaktoroj 
A. K. AFONSO-“COS1A 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 


Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


RKERYKKAX 


FORTALEZA - CEARA 


(Informoj senditaj de nia diligenta korespon- 


danto Carlos de “Lima Melo): 


Ekspozicio pri la Spiritista Literaturo en 
Esperanto — 'Okaze de la festo pri la 100-a libro 
de Francisco Candido Xavier, la spiritistoj de For- 
taleza kuniĝis por organizi belegan ekspozicion tre 
multe vizitatan ĉirkaŭ 15.000 personoj, ĉe la plej 
grava galerio de nia urbo en la fama placo de Fer~ 
reira, tie oni povis vidi tre modernan fakon pri la 
Spiritista Literaturo en la Internacia Lingvo, kun 
ĉiuj libroj pri ĝi eldonitaj en Esperanto sub la al- 
loga titolo ”PER ESPERANTO, la doktrino de la s- 
piritoj jam atingis la tutan mondon” la gazetaro 


sufiĉe informis pri ĝi. 


Esperanto Estas Instruata al 200 Gimna- 


zianoj— En Kolegio Sankta Kruco, kies direk- 
toro estas nia granda amiko D-ro Edson Silvei- 
ra, spiritisto kaj tre simpatia al Esperanto, ĝi es- 
tas instruata al 200 gimnazianoj kiel normala ler- 
nobjekto, mi kaj fraŭlino Marilena de Andrade 
estas la instruistoj. 


Lanĉado de Nova Libro — Ankaŭ en tiu 
sama galerio okazis granda evento antaŭ kelkaj 
tagoj, ĝi estis la lanĉado unuafoje en nia tuta 
lando de la libro ”Por Um Mundo Melhor atra- 


ves do Esperanto e da Poesia”, ĝi estas entute 


dulingva kun riĉa enhavo, plastika kovrilo kaj 
de la fama poeto de Esperanto Prof. Sylla Cha- 
ves, nun en Usono. La eldonejo estas la famega 
”Fundacŝo Getulio Vargas”. La citita verko es- 
tos disvendata en ĉiu librejo de nia lando. 


Brazilo Kantas Por Pli Bona Monda — 
La sama Poeto ankaŭ lanĉis je la 19-a de setem- 
bro en Rio de Janeiro la diskon ”Brazilo kantas 
por pli bona mondo”, kiu estas kolekto de 9 mu- 
zikoj de li elektitaj kaj tradukitaj al la in- 
ternacia lingvo kantataj de Aurora Miranda, Fran- 
ca Feneti kaj Antonio Joŝo, akompanataj de la 
orkestro de Maestro Cip6, ankaŭ ĝi estos disven- 
data en la tuta lando, la disko 30 cen- 
timetra. 


Pri la mediumoj - 


95. La mediumoj por fizikaj efikoj estas pli 
kapablaj por okazigi materiajn fenomenojn, 
kiaj movoj, frapoj k. s., per tabloj aŭ aliaj obje- 
ktoj; kiam tiuj fenomenoj montras penson aŭ o- 
beas ies volon, ili estas inteligentaj efikoj; ĉar 
ili malkaŝas inteligentan kaŭzon: ĝi estas por la 
Spiritoj iu maniero manifestiĝi. Per difinita nom- 
bro da batoj, laŭ konvencio, oni ricevas respon- 
dojn per jes aŭ per ne, aŭ la montron de la li- 
teroj de la alfabeto por formi vortojn kaj frazojn. 
Tiu primitiva rimedo estas tro malrapida kaj ne 
taŭgas por longaj elvolviĝoj. La parolantaj tabloj 
estis la komenco de tiu scienco; hodiaŭ oni jam 
posedas rimedojn de komunikiĝoj tiel rapidaj kaj 
plenaj kiel ĉe la vivantoj kaj nur escepte, kiel 
eksperimentudon, oni uzas la parolantan tablon. 


56. El ĉiuj rimedoj de komunikiĝoj, la skri- 
bado estas samtempe la plej simpla, la plej ra- 
pida, la plej oportuna, kaj tiu, kiu permesas pli 
da elvolviĝoj; ĝi estas ankaŭ la kapablo plej ofte 
trovata ĉe la mediumoj. 


(El Kio Estas Spiritismo) 


4A XI 


SPIRITISMO estas scienco, kiu traktas pri 
la naturo, la origino kaj la destino de la spiritoj, 
kiel ankaŭ pri iliaj rilatoj kun la enkorpa mon- 
do 


4 


ESPERANTO-ALDONO 


- Malgranda Fabelo - 


Unu tagon la Akvo- 
guto, la Lumradio, la Abe- 
lo kaj la Mallaborema Ho- 
mo venis antaŭ la Tronon 
de Dio. 


La Ĉiopova bonkore 
ilin akceptas kaj deman- 
dis pri tio, kion ili faras. 

Jen la Akvoguto an- 
taŭenpaŝis kaj diris : 

— Sinjoro, mi kuŝis 
en grundo preskaŭ dezer- 
a, helpante oranĝarbo-ra- 
dikon. Mi vidis multe da 
arboj suferantaj sojfon kaj 
plurajn bestojn, kiuj pre- 
terpasis afliktitaj, serĉante 
akvofontojn. Mi faris, ki- 
on mi povis, sed mi ve- 
nas peti al vi pri aliaj ak- 
vogutoj, kiuj helpu min 
helpi ĉiujn, kiuj nin bezo- 
nas. 

La Patro ridetis kon- 
tente kaj diris: 

Feliĉa vi estu pro via 
kompreno pri miaj ver- 
koj. Mi donos al vi la kun- 
helpon de la pluvoj kaj 
fontoj. 

Tuj poste, la Lumru- 
dio antaŭeniris kaj ekpa- 
rolis : 

— Sinjoro, mi mal- 
supreniris, malsuprenira- 
dis... kaj trafis la fundon 
de abismo. En tiu profun- 
deĝaĵo, mi kiel eble kon- 
traŭbatalis la mallumon, 
sed mi rimarkis la ĉees- 
ton de multo da kreitoj, 
petegante pri limo. Do mi 
venas en la Cielon por 
petegi al vi pri aliaj Lum- 
radioj, kiuj kunlaboru kun 
mi por la liberigo de ĉiuj, 
kiuj en la mondo ankoraŭ 
suferas la premadon de la 
mallumo. 


— La Patro kontente 
respondis : 


— Feliĉa vi estu pro 
via servado al la Kreitaĵ- 
aro. Mi donos al vi la kun- 
laboradon de la Suno, la 
lumantaj libroj, la bonaj 
paroloj, kiuj troviĝas sur 
la Tero. 


Post tio, la Abelo sin 
klarigis : 


— Sinjoro, mi fa- 
brikis tiom da mielo, ki- 
om mi nur povis. Sed 
mi vidas tiel multe da 


infanoj malfortaj kaj. 


malsanemaj, ke ni ve- 
nas al vi petegi de Vi 
pli da floroj kaj pli da 
abeloj, por ke ni povu 
pligrandigi la produk- 
taĵon. 

La Patro, tre feli- 
ĉa, ĝin benis kaj res- 
pondis: 

— Feliĉa vi estu 
pro la bonaĵoj, kiujn vi 
faris. Mi donos al vi 
novajn ĝardenojn kaj 
novajn laborkunulojn.. 


Poste la Mallabore- 
ma Homo estis vokita 
por paroli. 


Li faris malafablan 
mienon kaj diris : 


— Sinjoro, mi ne- 
nion sukcesis fari. Cie 
mirenkontis envion kaj 
persekuton, malamon 
kaj malbonon. Mi ha- 
vis la brakojn ligitajn 
de maldankemo de mi- 
aj similuloj. Tiom mul- 
te da malicaj homoj 
restadis sur mia vojo, 
ke mi ja nenion povis 
„fari. 


La Bona Patro kun 
malkontenta mieno ek- 
kriis : 

— Ve al vi, kiu 
flanken metis la talen-- 
tojn, kiujn mi donis al 
vi. Vi restadis en la sen- 
fareco kaj nenion faris. 


La etaj kaj malaltran- - 


gaj kreitaĵoj ĝojigis mi- 
an Tronon per la rapor- 
to pri iliaj verkoj, sed 
via buŝo nur scias plen- 
di, kvazaŭ la intelekto 
kaj la manoj, kiujn mi 
konfidis al vi, por ne- 
nio taŭgas. Do foriru de 
antaŭ mi! Reiru en la 
mondon kaj ne revenu 
al mi, ĝis vi lernos ser- 
vi. 


La Akvoguto reve- 
nis kristalklara kaj bela. 


La Lumradio reve- 


NOVEMBRO - 1970 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante.” 


KERR 
— 


nis pli kaj pli brila en (El la verko ”Al- 
la abismojn. vorada Crista”.) 
La Abelo revenis 
zumante feliĉa. Esperantigis: Se- 
La Mallaborema hbastiĝo Ferreira da Cos- 
Homo tamen foriris tre : 
ta, Araguari - 


malĝoja. Minas 
NEIO LUCIO. (Gerais. » 


La Misio de la Enkarniĝintaj 
“Spiritoj 


En kio konsistas,la misio de 
ĝintaj spiritoj? 


”En tio, ke ili instruu, helpu la progresadon, 
plibonigu la homajn instituciojn, per rektaj kaj 
materialaj rimedoj; sed tiuj misioj estas pli aŭ 
malpli ĝeneralaj kaj gravaj: tiu, kiu kulturas la 
teron, plenumas mision, kiel tiu, kiu regas, aŭ tiu, 
kiu instruas. Ĉiuj aferoj interrilatas en la naturo; 
kiam li plipuriĝas per enkarniĝado, la spirito kun- 
laboras por la realigo de la planoj de l' Provi- 
denco. Ĉiu havas sian mision sur la Tero, ĉar ĉiu 
devas esti utila por io.” — Demando 573 de la 
”Libro de la Spiritoj” tradukita de Prof. Porto 
Carreiro Neto. 


la enkarni- 


Rigardante la malfacilaĵojn de la sema- 
done deturnu vin, timante torenton da 
pluvakvoj kaj fivermoj. Memoru la panon, 
kiu plenigos vian provizejon. 

- ANDREO LUDOVIKO - 
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Apelo do Cigarro ao Homem 
(RAMSES) 


Tenha pena de mim, co- 


mo terei de vocĉ. Nio me 
queime, suplico. Quero vi- 
ver picotado, pisado, estra- 
calhado, molhado pela chu- 
va e carregado pelo vento 
com todas as suas- revira- 
voltas no espaco. Mas pe- 
co-lhe, nio me queime. A 
sorte do cigarro eĉ terrivel: 
morrer queimado, sair de 
uma carapaca de papel, on- 
de 20 irmĉĝozinhos se en- 
contram arrumadinhos, a 


pensar em uma vida me- 
lhor, mais nada. Duram 
pouco a postura e 0 sonho, 
ouve-se um rasgar de pa- 
pel e estamos entre dois 
dedcs e logo uma chama 
corta os ares, e todo o con- 
teŭdo da gente estala com 
a pressĉo da boca humana. 


Na verdade, deparamo- 
nos, ao morrer, com um 
sorriso nos labios do fu- 
mante; quando tentamos 
nos alegrar, descobrimos, 
de imediato, que a sua sa- 
tisfazdo ĉ por nos consu- 
mir. O nosso corpo vira 
po €e somente nossa essĉn- 
cia, em forma de nuvem 
carregada de veneno, ĉ 
que comeca, em variadas 
formas a viajar no cosmo 
organico e a chever cala- 
midades inŭmeras por on- 
de passa. Betumamos os 
dois foles respiratorios do 
fumante, onde a capacida- 
de de vida diminui, e en. 


grossamos as paredes fi- 
nissima das dArvores pul 
monares, facilitando com 


o endurecimento dos teci- - 


dos, alguma quebradura 
que se transformarA em 
cavernas, no futuro onde 
iro se alojar monstrengozi- 
nhos dificeis de serem eli~ 


minados. E quando a legi- 
ŝo das bacilos perde a ba- 
talha para o homem, ain- 
da sai ganhando, porque 


o corpe. humano niĉo volta 
ao- que era arites, vigoroso 
e sadio; mas ĉ semelhan- 
te a: uma casa velha” em 
que o retoque nio mais 
da certo. 


Por incrivel que pa- 
reca, os canais vigorosos 
do cĉrebro, da intuicio, 
da razio, do amor e da 
paz, sŝo perturbados. A 
nicotina, fermentadora 
de erosĉes micro- 
vulcanicas nos tecidos 
delicados das veias, que 
tĉm o dever da irriga- 
cdo da massa encefafa- 
ca, interrompe, em pra- 
te, a missao de almas 
que muito poderiam fa- 
zer pela humanidade.O 
coracAZo se cansa, o san- 
gue ja nio ĉ o mesmo 
em sua vitaldade; en- 
fim, todos os 6rgaios so- 
frem a nefasta destrui- 
cdo que faco. Nio:'e pe- 
lo meu gosto, nio que- 
ro fazer mais vitimas. 
Ouca, meu amigo, nio 
me queime e sera feliz. 
Se o mundo fechasse as 
portas «das indŭstrias do 
cigarro, a metade dos 
hospitais tornar - se -ia 
em escolas publicas. E 
o dinheiro que sobrasse 


dos fumantes daria pa-, 


ra manter essas escolas. 
E ainda, como oferta 
divina, o ignorante re- 
ceberia o premio do 
saber. 


O desculpismo sem- 
pre entra em jogo: 


-Nŝo deixo de fu- 
mar porque engordo. 


- Se nŝo fumar fico 
nervoso e nada faco 
certo. 

O cigarro me dis- 
trai... 


Nio “se apegue ads 
desculpas, porque, no 
fundo, vocĉ sabe que tu- 
do isso e mentira. 

Nio me queime mais 
e ver que, com o tem- 
po, sentira passar mos 
lindos portais dos seus 
labios, nio mais a fu- 
maca venonosa de ido- 
lo morto, mas a brisa 


“perfumada do ar puro 


com as bĉncaos de Deus. 


Cada maco de cigar- 
ro que vocĉ fuma ĉ 
menos pao e leite para 
seu lar. 
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sempre queimado por 
eles. 


Lembre-se que tenho 


algumas afinidades com 
a tuberculose eo cancer. 

Meu amigo, ouca-me 
pela ŭltima vez, nĝo me 


Cada fosforo que vocĉ 
risca ĉ suor que quei- 
ma sem proveito. 


Fico triste com meus queime mais e tera 
defensores, porque sou mais saŭde. 
O CIGARRO. 


NOTA: Esta mensagem ĉ o resultado das recor- 
dacoĉes do medium que, assististindo palestra no 
plano espiritual, em desdobramento, procurou re- 
produzi-la com suas proprias palavras. 


kXeny 


FUMANDO 


Queima o cigarro, nos dedos do vanifraz. 
Palatos escuro regurgita de veneno. 

Polui o ar que respirava tio sereno 

O infortunado homem, mas muito bom rapaz. 


Do perfuine da boca, a horrenda halitose, 
Liberdade antes, perfeita simbiose. 

Do Homem ao fumo e do fumo ao Homem, 
Da simples gripe ate a bronquite e a asma, 
Da tuberculose ao cancer ja ĉ fantasma. 
E, de passo a passo, todo ser se consome. 


RAMSES 


Oferta da Sosiedade Espirita Maria Nunes 
Rua Guarani, 315-Belo Horizonte - Minas Gergsis. 


LEA] Gi 


Mais Uma Traducao de Yo- 
landa de Araŭjo Costa 


Nossa cara “samideanino” srta, Yolanda de 
Araŭjo Costa, do Rio, mimoseou-nos com dois 
exemplares de seu excelente. trabalho recem 
editado. 

Trata-se da traducio de teses de alto valor 
apresentadas por trĉs eminentes esperantistas que 
muito queremos e admiramos: Prof. E. Privat, da 
Suica, Prof. Giorgio Canuto, da Itatia e Prof. 


„Seiho Nishi, do Japŝo. 


Julgamos oportuna e de muito interĉsse a tra- 
ducŝo de nossa patricia e coidealista srta. Araŭ- 
jo Costa, pois ĉ mais um subsidio assas provei- 
toso para o movimento 'esperantista. Trabalho 
esse apresentado para comemorar o 59. Semina- 
rio de Esperanto efetuado em Belo “Horizonte, 
Minas Gerais. 

Gratos pelos exemplares enviados. 


ESPERANTO 
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ka 
”Fe inabalavel so ĉ a que pode encarar frente a 
frente a razio, em todas as ĉpocas da Humani- 
dade.” ] 
..Allan Kardec, 


ERXKYXXNARAN 


ESPERANTO. 


O Esperanto, meus Amigos, 
E' ja dos tempos antigos. 
Da era de Jeova; 
Falavam-no atĉ.os bichos 

E os mandarins de RabichosS 
E. No6 no Arar4. 


Parece ate fantasia 

Que s6 um tolo creria, 
Pois eu digo que nio 6; 
Por ĉste mundo' de Cristo 
S6 um cego nĝŝo ve isto, 
S6 teimoso bate o pe. 


O Bem ao Mal, que avassala, 

Em claro Esperanuo fala: 

«For, for vi de tie ĉi!»; 
Euterpe, sĉria ou peralta, 

— Mas o «f8» sempre ela salta — 
Diz:.«do,.re, mi, sol, la, si»! 


Ao renascer eu no mundo, 
Apos silĉncio profundo, 

Que is pedras metia d6, £. 
Gritaram: «Bovenon, kara!», 
E eu respondi — coisa rara! — 
«Koran dankon!» — mas foi 56. 


Com o Esperanto eu no ereio 

De guerras haja receio 

E nem pragas de urubu; 

E la dos Cĉus vem decreto 

— Que nada fique secreto —: 

«Por ĉiu lingvoj nur du!». 

17-11-61. EMILIO DE MENEZES 

(Medium: Porto Carneiro Neto.) 


NOTAS — As palavras em Esperanto intercaladas no 
texto sio: 1. For, for de tie Ĉi! Sala, ponha-se fora daqui ! 
(2, Essas notas de mŭsica sŝo elementos de palavras em Es- 
peranto. 3. Bovenon, kara!, seja bem vindo, meu cara. 4. 
Koran dankon!, muito obrigado! 5. Por Ĉiu lingvoj nur dul, 
s6 duas linguas para cada pessoa! 


TRANSCRITO DO REFORMADOR DE DEZEMBRO DE 1963 


-Organizacĝo da Juventude 


Esperantista Brasileira 
NOVA DIRETORIA 


' Quando' da realizacio do V Seminario de Es- 
peranto~em Belo Horizonte, no mĉs de julho, a 
BEJO reuniu-se e elegeu a nova diretoria que a 
administrara no decorrer de dois anos. Ei-la: 

Presidente: Josĉ Mario Marques (Cx. Postal, 
80 — Cosern, Natal, Rio Grande do Norte). 

Vice-presidente: Roberto Passos Nogueira 
(Rua Barbosa de Freitas, 1595, Fortaleza, Ceara); 
Manoel Floro Cavalcante Marques, Rua Guima- 
raes Passos, 25, Paqueta, Rio de Janeiro, Guana- 
bara; e Marcelo Engracia Garcia, Rua Camilo de 
Matos, n.9 1587, Ribeirio Prĉto, SZo Paulo. 

Secretario: Carlos Lima Melo, Rua 24 de ju- 
nho, n.” 22, Fortaleza, Ceara. 

"Tesoureira: Iraci Sales Nobre, Rua dos Cai- 
c6S, n.” 1430, Natal, Rio Grande do Norte. 

Para qualquer informacŝo, queiram dirigir-se 
aos novos diretores, enviando a correspondencia 
para seus respectivos enderĉeos. 


Por Uma S6 Culiur 


Sob a responsabilidade do caro coidealista 
Paulo Amorim Cardoso, Coordenador do Espe- 
ranto-Curso da Faculdade de Letras da -Univer- 
sidade Federal do Ceara, acaba de ser editado 'o 


interessante opŭsculo ”Por Uma S6 Cultura”. 


E uma excelente coletanea de artigos escri- 
tos por homens de reconhecida cultura, de ma- 
neira feliz compilada pelo samideano Amorim, 
com o objetivo de despertar as mentes pensan- 


tes para o importante problema da lingua inter- 


nacional. = 
O preco do exemplar nas livrarias esta fi- 


xado em Cr$ 3,00. As pessoas que desejarem ad- ' 


quiri-lo podem, sem demora, escrever ao autor, 
Caixa Postal, 1221 — Rua Praca da Gentilŝndia, 


„50 — Fortaleza - Ceara. 
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„”OS CAMINHOS DO SENHOR...” (7) 


Pedi a Deus forca, para poder realizar - fui tornado 
fraco, para poder aprender a obedecer humildemente. 

Pedi auxilio, para poder fazer malores coisas - tive 
doenca, para poder fazer coisas melhores. 

- Pedi riqueza. para poder ser feliz - tive pobreza, pa- 

ra poder ser sabio. i 

Pedi tĉdas as coisas, para poder'aproveitar a vida - 
tive a vida para poder aproveltar todas as coisas. 

a tive do que pedi - mas tive tudo quanto es- 
perei. 


Apesar de mim, as minhas preces foram atendidas: ' 


eu sou, entre todos os homens, o mals ricamente aben-' 
Coado.” - 


(9) - Estas palavras foram escritas ha um sĉculo por um 
soldado anonimo do exĉrcito sulista na Guerra ci- 
vil Americana. ; 


———————— 
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La = je! 
Fundacaio Getulio Vargas Vai 


Divulgar Musica Popular Bra- 
sileira em Esperanto 


Brazilo Kantas Por Pli Bona Mondo, long—play 
com numeros da musicu popular brasileira em es- 
peranto, interpretados por Aurora Miranda. Franca 
Fenati e Antonio“ Joŝo, em arranjos do Maestro Ci- 
p06, tera, finalmente, seu lancamento oficial no dia 
quatro de outubro, no Programa Flavio Cavalcanti, 
da Rĉde Associada de Televiso. h 

As verses para o idioma de Zamenhof sŝo do 
professor Sylla Chaves, natural de Santana do Li- 
vramento, RS, atualmente cursando a Universidade 
de Stanford, nos Estados Uzidos, para doutorar-se 
em Comunicacio de Massas. A distribuiaŝo do dis- 
co no Brasil e Exterior esta a cargo da FUNDA- 
CAO GETULIO VARGAS, Praia de Botafogo 188,- 
ZC--O2, e Cooperativa Cultural dos Esperantistas, 
Av. 13 de Maio 47, ambas no Rio. 

Com a gravacŝo de “O Brasil Canta Por Um 
Mundo Melhor“ vemos concretizedo velho sonho dos 
esperantistas: DIVULGAR A MUOSICA POPULAR 
BRASILEIRA EM TODOS OS CANTOS DO GLO- 
BO, no idioma da confraternizacao universal, sob a 
batuta magica do Maestro Cip6, com os acordes de 
“A Banda“, de Chico Buarque, “Luar do Sertio“, 
de Catulo Cearense, “Quero Que Va Tudo pro Infer- 
no“, de Roberto e Erasmo Carlos, “Chio de Estrĉ- 
las“, de Silvio Caldas e Orestes Barbosa, “Tico - Ti- 
co no Fuba“, de Zequinha de Abreu, “Cai, Cai, Ba- 
lao“, de Assis Valente, “Maringa“,de Joubert de 
Carvalko, “Ninguĉm Me Ama“ de Fernando Lobo e 
Antonio Maria, e “Ave-Maria No Morro“, de Heri- 

„velto Martins. 


KKRKKKFAK 


”OOMOTO” 


Kiotaro Degutchi, de Kameoka, Japŝo, fara pales- 
tra em esperanto, sabado, dia 26, As 20 horas, na 
Cooperativa Cultural dos Esperantistas, na Av. 13 
de Maio 47, Rio, sObre o tema “A Filosofia Orien- 
tal Oomoto“. 

O ilustre visitante vem ao Brasil pela primeira 
vez, apos percorrer vaArios paises para divulgar a 
Filosofia Oomoto, ja tendo proferido palestras na 
Europa e Estados Unidos abordando o mesmo tema, 
bem como fazendo minucioso relato sobre as con- 
quistas do ensino do esperanto na Terra do Sol 
Nascente. 

( ESPERANTO - PRESS) 


~ 


ESPERANTO-ALDONO 


~ 


AFABLAJ LETEROJ 


El la letero de nia karo s-ano Carlos Lima Me- 
lo, sekretario de Brazila Esperantista Junulara 
O: ganizo, ni eltiras la jenajn pecetojn: 


”Feliĉe atingis nin ekzemplero de via gazeto 
tre plaĉa sendita de via korespondanto Egon 
Breitenbach, rapide oni tralegis la tutan kaj ĝo- 
jis pro la riĉa enhavo. Nia deziro ne estus alia 
ol skribi al vi gratulante la belan iniciaton kaj 
proponi nin kiel korespondanton de via entre- 
preno, kiun ni plezure plenumos regule kaj aku- 
rate per interesaj novaĵoj de nia lando. 


”Jen ĝi estis la numero Febr.-Maio-n.£ 65, 
kvankam mi apartenas al neŭtrala organizo pri 
religio, politiko, raso aŭ ia ajn homa rajto, mi ne 
povus ne konsideri ire utilan vien laboron por 
Esperanto en nia lando, precize, ĉar vi celas iun 
publikon, kiu ja amas nian ideon.” 

”Dezirante, vi povas de nun reprodukti iun ajn 
artikolon el niaj du ĵurnaloj ”Impulso” kaj ”Bebo” 
en via gazeto sen antaŭ permeso”. 


—HRio de Janeiro, Setembro de 1970. Prezados 
irmĝos do ”Grupo Esperanto kaj Frateco”. Em- 
bora tardiamente, envio meus efusivos cumpri- 
mentos pelo 69. aniversĉrio de tio apreciado ”Es- 
peranto Aldono,” cujo n9. 66 recebi e agradeco. 
Fazendo votos para que seus devotados dirigen- 
tes possam manter sempre presente o seu ideal 
concretizado de forma tio proveitosa, apresento- 
lhes com sinceras congratulacŭĉes, a minha muito 
fraterna saudacio. — Yolanda de Araujo Costa. 


—Mensagem de nosso caro leitor confrade 
Eddie Augusto da Silva, a qual muito nos ale- 
grou pelas palavras cordiais nela exaradas e pela 
grata informacio da recuperacĉo da saŭde de tio 
caro confrade, possibilitando-lhe a retomada de 
seus dignificantes labores na grande S. Paulo. A 
noticia da boa saŭde de nosso caro leitor Eddie 
nĝo poderia, pois, deixar de ser tida, para nos, 
como um motivo de alegria e com esta alegria ĉ 
que fazemos este singelo, mas sincero registro 
para enviar-lhe o nosso abraco mui fraternal, 
almejando-lhe e a sua esposa exma sra. Maria 
Figueiro da Silva muita paz e prosperidade com 
as bĉncŝos amorosas de nosso Amado Mestre Jesus 


sg 
A Proibicao 


Se Moises proibiu a comunicacio com os ”mor- 
tos”, como diz em sua carta, eĉ porque essa co- 
municacĝo € possivel. Ninguĉm proibe o que nio 
pode ser feito. 


Se Moisĉs se dirigiu ao povo inculto de cn- 
tio, que dessa possibilidade abusava, Jesus, que e 
superior a Moisĉs, revogou a proibicĝo, falando ele 
proprio com os Espiritos de Moisĉs e de Elias. 


(Do folheto “Respostas Sinteticas”) edicio 
da FEB. 
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EL LA BULTENO DE SPIRITISMA GRUPO 
"!EEE!': 


ESPERANTO NO BRASIL 


o. Esperanto entrou no Colegio Normal Felicia- 
na Araŭjo de Assis «19. e 29. ano Normal» como lin- 
gua estrangeira viva em substituigcio 3 lingua inglesa, 
anteriormente ensinada. E interessante ressaltar que, 
de acordo com a lei de Diretrizes e Bases, nas mate- 
rias do curriculo existe a parte das praticas educativas, 
entre as quais se inclui uma lingua estrangeira viva. 
O Calĉgio Normal Feliciana Araŭjo de Assis ao fazer 
a substituicio «devidamente autorizado pela Secretaria 
do Ensino Medio e Superior do Estado de Minas Ge- 
rais» da lingua inglesa pelo Esperanto, deu prova de 
grande visio, de vez que o idioma de Zamenhoi, cons- 
titul, na verdade, a mais facil, pratica e ŭti! lingua da 
atualidade. 


(El ”O Medium” de Jul/70. ) 


= 


Lancamento de Compacto- 
Dupio 


Gravado em Sŝio Paulo, nos Estŭdios da 
Radio Mulher, com um extraordinGrio elenco 
de radiatores e radiatrizes, eis que surge o 
primeiro compacto-duplo da Colecŝo Mirim Luz 
Espirita: A RAINHA CRUEL. 


Transportado para a tĉcnica moderna do 
disco, A RAINHA CRUEL surge mais como- 
vente e enternecedora, numa historia viva que 
todos ouvirŝo muitas e repetidas vĉzes. 

Quem ja compra os livros da Colecio Mi- 
rim, tera agora mais um motivo para. sentir 
que a difusŝo da Doutrina para a infAncia es- 
ta avancado em tĉcnica, vencendo barreiras e 
conduzindo a sua mensagem de renovacio da 
mente infantil. 


Preco: Cr.$ 6, 00 cada ~— pelo re= 


embolso postal. 


Descontos: 309/o para revendedores, num 
minimo de 5 discos. 


Pagamentos: Compras superiores a 15 com-. 


pactos permitem o faturamento dos mesmos, 
com 30 dias de prazo para pagamento. 


Pedidos 4 Livresp-Editora, Caixa Postal 906 
Jundiaj - Est. de S. Paulo. 


NATAL 
DA SOLIDARIEDADE 


Recebemos o Resumo Historico do Balan- 
cete do Natal da Solidariedade promovido 
pelo Centro Espirita ”Nova Era”, de Guaxu- 
pe, Minas. 

Verifica-se, por intermedio do balancete, 
que a importancia recebida em dinheiro foi 
destinada a compra de sacas de cereais, car- 
ne e toda especie de mercadorias necess4A- 
rias que, adicionadas As recebidas anterior- 
mente, alcancaram um total de: Cr.$....... 
7.407, 88 (sete mil quatrocentos e sete cru- 
zeiros novos e oitenta e oito centavos) distri- 
buidos entre 430 familias pobres, prĉviamen- 
te recenceadas. 

Nossas saudacŭes aos caros confrades dire- 
tores do Natal da Solidariedade que num ele- 
vado espirito de compreensĉo e carinho deram 


cabal cumprimento a mais um dever Cristio. 


IG 
O Esperanto Keje 


Do livro ”A Maravilhosa Lingua Interncio- 
nal”, a ser brevemente editado. 


B. Egon Breitenbach 


Esperanto ĉ a lingua internacional, neutra 
e facil, criada pelo medico polonĉs Dr. Lu- 
dwig Zamenhof, e lancada em 14 julĥo de 
1887, em Varsovia. 

O Esperanto no visa substituir as linguas 
nacionais, mas servir como segunda lingua 


para totalidade dos povos, nas comunida- 


des internacionais. 


O Esperanto nŝo € idioma nacional. Elee . 


neutro e por isso, nio ofende sentimentos pa- 
trioticos em face de sua preferĉncia como lin- 
gua internacional. Ble e o veiculo ideal para 
a. intercompreensao. 

O “Esperanto tem o proposito de facilitar 
o entendimento humano, contribuindo para 
a fraternidade universal. s 


Aprende-se o Esperanto gastando-se dez 
vezĉs menos tempo e dinheiro e lucra-se dez 


: vezĉs mais. 


Pode-se aprender a gramatica do Esperanto, 
gastando apenas algumas horas. Ela consta de 
16 regras, sem excegĉes. A ortografia ĉe fonĉtica. 
A pronuncia ĉ ficil. S6 hi uma conjugacao de 
verbos. Niĉo ha verbos irregulares. Sendo conhe- 
cido um radical, e possivel deduzir, em media 
trinta palavras. 

(Cont. ne prox. numero.) 


